Contents

Foreword-1
Foreword-11
Foreword-I111
Acknowledgements
Abbreviations
General Introduction
1. Choice of the Subject
2. Goal of the Study
3. Literature Review
4. Itinerary of the Study
5. Scope and Limitation of the Study

Chapter 1: Approaching the Text
Introduction
1.1. Delimitation of the Text
1.1.1. Gen 11:1 — The Beginning of the New Pericope
1.1.1.1. Change in the Literary Genre
1.1.1.2. Change of Communication
1.1.1.3. Change of Characters
1.1.1.4. Change of Place
1.1.1.5. Change of Vocabularies
1.1.1.6. Change of Theme
1.1.1.7. Change of Time
1.1.1.8. Inclusion
1.1.1.9. Presence of Petucha (5) in MT
1.1.2. Gen 11:9 — The End of the New Pericope
1.1.2.1. Change of the Literary Genre
1.1.2.2. Change of Characters
1.1.2.3. Change of Place

X1
xiii
XV
Xvii
XIX
XX1i1
XX111
XX1v
XX1v
XX1X
XXX

AN LT AR R R WWWNNN R~ —m



vi Human Project Versus Divine Project

1.1.2.4. Change of Vocabularies
1.1.2.5. Change of Theme
1.1.2.6. Change of Time
1.1.2.7. Linguistic Changes
1.1.3. Internal Coherence of the Unit
1.2. Literary Context of the Primeval History Gen 1-11
1.2.1. Creation (Gen 1:1-2:25)
1.2.2. Sin: The Reason for Suffering and Death (Gen 3:1-4:16)
1.2.3. Genealogies (Gen 4:17-5:32)
1.2.4. The “Sons of God” and the “Daughters of Men”
(Gen 6:1-4)
1.2.5. The Flood Story (Gen 6:5-9:19)
1.2.6. After the Flood (Gen 9:20-11:32)
1.3. The Socio-Cultural Context of Gen 11:1-9
1.3.1. The Social and Geographical Setting of the Gen 11:1-9
1.3.1.1. The Location of Shinar (Gen 11:2)
1.3.1.2. The Use of Baked Bricks with Bitumen
1.3.1.3. Urbanism
1.3.1.4. The Tower of Babel as a Ziggurat
1.3.2. Cultural Context of the Gen 11:1-9
1.4. The Context of Gen 11:1-9
1.4.1. The Preceding Context (Gen 10:1-32)
1.4.1.1. Japheth’s Descendants (vv. 2-5)
1.4.1.2. Ham’s Descendants (vv. 6-20)
1.4.1.3. Shem’s Descendants (vv. 21-31)
1.4.1.4. Distinguishing Characteristics of Gen 10:1-32
1.4.1.5. Explicit Connections between Gen 10:1-32
and Gen 11:1-9
1.4.2. The Succeeding Context (Gen 11:10-26)
1.4.2.1. The Form and Structure of Gen 11:10-26
1.4.2.2. The Relationship between Gen 11:10-26 and
Gen 5:1-32
1.4.2.3. The Distinguishing Characteristics
of Gen 11:10-26
1.4.2.4. Obvious Links between Gen 11:1-9
and 11:10-26
1.5. Translation and Textual Notes: Gen 11:1-9
Conclusion

O 3 NN >

10
10
11

11
12
13
13
13
13
14
14
14
16
17
18
19
19
20
21

23
23
24
25
26

29
33



Contents

Chapter 2: The Structure and Dynamics of Gen 11:1-9

Introduction
2.1. The Structure of Gen 11:1-9
2.2. Criteria for Textual Division
2.3. Structural Division of Gen 11:1-9
2.3.1. Space
2.3.2. Characters
2.3.3. Communication
2.3.4. Vocabulary
2.4. Proposed Structural Outline of Gen 11:1-9
2.5. The Dynamics of Gen 11:1-9
2.5.1. The Beginning and the End
2.5.2. Movement in Communication
2.5.3. Temporal Movement
2.5.4. Spatial Movement
2.5.5. Character Movement
2.5.5.1. Sons of Humankind
2.5.5.2. YHWH
2.5.6. Repetition and Intensification
2.5.7. Thematic Movement
Conclusion

Chapter 3: Textual Analysis and Interpretation of Gen 11:1-9

Introduction
3.1. Prologue (vv. 1-2)
3.1.1. One Language (v. la)
3.1.1.1. Y8392 “The whole earth” (v. 1a)
3.1.1.2. 2% 0127 o 79 “Of one language
and of the same words” (v. 1a)
3.1.2. The Settlement of Humankind in One Place (v. 2a—c)
3.1.2.1. o7pn o¥RI2 7 “And it came to pass as they
journeyed eastward” (v. 2a)
3.1.2.2. 2y yR2 avp2 wynn “And they found
a valley in the land of Shinar” (v. 2b)
3.1.2.3. o¥ 12¥) “And they settled there” (v. 2¢)
3.2. Direct Discourse of Humankind and Their Plan (Gen 11:3—4)
3.2.1. Humans Plan to Build (Gen 11:3a—d)
3.2.1.1. 0229 m3291 127 “Come, let us make bricks”
(v. 3b)

vii

35

35
35
36
36
36
37
39
40
42
43
44
45
45
47
48
48
49
49
51
52

53
53
54
54
55



viii Human Project Versus Divine Project

3.2.1.2. 797% n97t3) “And let us burn them 61
thoroughly” (v. 3¢)

3.2.1.3. mh2 oo o o Rt mavn oo im “And - 61
they had brick for stone and asphalt for mortar”

(v. 3d)
3.2.2. Building a City and a Tower and Making 63
a Name (vv. 4b—d)
3.2.2.1. w2 WK 273 Y 1771323 727 “Come, 63

let us build ourselves a city and a tower with
its head in the heavens” (v. 4b)

3.2.2.2. oW 1Ay “And let us make a name for 67
ourselves” (v. 4¢)

3.2.2.3. yIRa3792 71979y 193719 “Lest we be scattered 69
upon the face of the whole earth” (v. 4d)

3.3. Intervention of YHWH (Gen 11:5) 70
3.3.1. M7 77 “And YHWH Came Down” (v. 5a) 70
3.3.2. D7337nR) 1Pya Ny kY2 “To See the City and the Tower” 71

(v. 5b)

3.3.3. o787 °32 112 WX “Which the Sons of the Humankind 71
Had Built” (v. 5¢)

3.4. Direct Discourse of YHWH (Gen 11:6-7) 72
3.4.1. YHWH’s Remark on Oneness (Gen 11:6b—e) 72
3.4.1.1. 0927 nox oty 108 2y 17 “Behold, they are 72
one people, and one language they all have”
(vv. 6b—)

3.4.1.2. nivy? apma a1 “And this is what they have 74
begun to do” (v. 6d)
3.4.1.3. nivy? mp WK 99 ogn 32X apY) “And now 74
nothing will be withheld from them all that
they devise to do” (v. 6e)
3.4.2. YHWH’s Plan to Confuse their Language (Gen 11:7a—) 76
3.4.2.1. 7771 1727 “Come, let us go down” (v. 7a); 76
anaty ow 1920 “and let us confuse their
language there” (v. 7b)
3.4.2.2. 3197 oy vhR wnYd X2 WX “So that they shall 78
not understand one another’s speech” (v. 7c)
3.5. Epilogue (Gen 11:8-9) 80
3.5.1. Scattering of Humankind (Gen 11:8) 80



Contents

3.5.1.1. yRa722 1975y awn ank M 7o “So,
YHWH scattered them from there over the
face of all the earth” (v. 8a)

3.5.1.2. y3 ni3% 17701 “And they ceased to build
the city” (v. 8b)

3.5.2. Anti-name Babel and Confusion of the Language

(Gen 11:9)

3.5.2.1. 922 Ay X 1272¥ “Therefore, its name
was called Babel” (v. 9a)

3.5.2.2. yIR7792 noy mym 992 oY “because
there YHWH confused the language of all
the earth” (v. 9b)

3.5.2.3. vRa792 21975y mym ovng owm “And from
there YHWH scattered them over the face
of all the earth (v. 9¢)

Conclusion

Chapter 4: Theological Synthesis and Actualization of Gen 11:1-9

Introduction

4.1. Theological Synthesis of Gen 11:1-9
4.1.1. Saving Acts of YHWH Against Human Sin and Pride
4.1.2. Sin as Moving Away from God
4.1.3. Humans’ Desire to be Great
4.1.4. Gen 11:1-9: A Theological Basis for Pluralism
4.1.5. Plurality of Languages

4.2. Actualization: Theological Implication of Gen 11:1-9
4.2.1. Unity in Diversity in the Catholic Church
4.2.2. Unity Versus Uniformity in the Indian Context

Conclusion

General Conclusion
Bibliography

81

82

82

83

84

85

86
&9

&9
&9
89
91
92
93
94
96
96
97
98

99
105



